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A lap szelTemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések.

Telefon szám 34.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

M egjelenik h ete n k in t egyszer: vasárnap .

Ellftietéol árak:
Egész évre . . .  8 kor
Fél é v r e .......................... 4  kor.
Negyed évre . . . .  2 kor.

Egyes szám ára 20 fillér. 

Hirdetőiek Jntinyoean ezáalttatsak. 

Nyilttér petltaera 50 « lér .

P«U16a амгкмаМ:
ZRÍNYI K Á R O L Y .

P ta tr k N lt« :

M A R G ITA I JÓ Z S E F .
Kiadó és laptnlajdouos:

S T R A U S Z  S Á N D O R .

Az iparfejlődés reformjához.
Hieronym i Károly kereskedelmi minisz- j 

tér, amióta a kereskedelmi minisztériumot 
átvette, folyton hangoztatja, hogy az iparfej­
lesztési akció eredményeivel egyáltalán nin­
csen megelégedve és azt egészen uj alapokra 
akarja fektetni. Az erre vonatkozó előmun­
kálatok már elkészültek a kereskedelmi 
minisztériumban és a részletek megbeszélé­
sére a miniszter értekezletre hivla össze a 
kereskedelmi és iparkamarák elnökeit és 
titkárait. Az összehívó körrendelet körvona- 
Jozza a miniszter terveit is. Ezek a tervek 
két dologban csúcsosodnak ki. Elsősorban a 
miniszter maga akarja meghatározni, hogy 
kerületenként mely- iparágak érdemlik m eg1 
a támogatást. Ezért a kereskedelmi és ipar­
kamarákra hárulna az a leiadat, hogy saját 
kerületük életrevaló iparágait tanulmányoz­
zák. Másodsorban ugyancsak a kereskedelmi 
és iparkamarák feladata volna nyilvánlartani 
azokat az iparosokat, akik a kérdéses iparág 
fejlesztésére elég értelmi ée anyagi garan­
ciát nyújtanak.

Ebből az alkalomból újra felvetődik az 
a mindig aktuális és nemzeti fejlődésünkre 
legnagyobb jelentőségű kérdés, helyes-e az 
iparfejlesztés jelenlegi módja és milyen irány­
ban szorulna reformra az álllami iparfej­
lesztő politika.

E  kérdés túlságosan komplikált. Sokkal 
inkább belenyulik a társadalom életfunkci­
óiba. semhogy azt kiragadva a gazdasági 
problémák komplexumából, egyoldalú meg­

világítás mellett röviden le lehetne tárgyalni, 
meg lehetne oldani. Mint a legtöbb gazda­
sági reformot, ezt is csak kísérleti alapon 
lehet tanulmányozni. A múlt példái, más 
nemzetek, más korszakok tapasztalatai hasz­
navehetetlenek; a hazai iparfejlesztésnek a 
hazai talajból kell fakadnia, a magyar nép 
faji, vérmérsékleti tulajdonságaihoz kell al­
kalmazkodnia s közben nem szabad meg­
feledkeznie arról, hogy odaát a nyugaton 
egy évszázadok óta iparos-nemzet fölényes 
versenye mereszti felénk fojtogató öklét.!

Idegen példák nem applikálhalók a je­
lenlegi hazai viszonyokra. Politikai és tár­
sadalmi okok más-más módszeri, sőt talán 
más ütemet tesznek indokolná Egy azonban 
kétségtelen: az iparfejlesztés erős kormány­
akciót, céltudatos, körültekintő és igen ala­
pos munkát lesz szükségessé, mely mindenféle 
irányzattól menten, bizonyos állandósággal, 
előre megrajzolt tervezet alapján egyengesse 
az iparfejlesztés útját.

Fontos továbbá, hogy az iparfejlesztésben 
társadalom és állam vállvetve dolgozzanak.

Volna végre még egy halalmas ténye­
zője a magyar iparfejlesztésnek a magyar 
pénzintézetek. A pénzügyi politika ezer és 
ezer szállal érintkezik az iparfejlesztés kér­
déseivel. A hitelnyújtás, a finanszálás ügyletei 
létfeltételei lehetnek a sikeres iparosodásnak. 
A tőkekoncetráció korában a pénzintézetek 
jóakaró, méltányos és sok tekintetben altru- 
isztikus felfogásától, politikájától függ a ma­
gyar iparlejleszlés akciójának a sikere.

Úgy véljük, hogy mikor az iparfejlesztés

nagy kérdéseinek tárgyalásánál a kormány 
megtalálta az érintkezést a félhivatalos s az 
élettel szorosabb kapcsolatban álló kereske­
delmi és iparkamarákkal, ez a lépés máris 
nexust teremtett az ipari érdekeltség és a 
kereskedelmi minisztérium között. Ez a nexus 
fejlesztendő és ápolandó lenne, hiszen a 
személyes érintkezés sok hasznos újításnak 
lehet a rugója.

De ez csak az első lépés! Ha az ipar- 
fejlesztés ügyét be akarjuk vinni a köztu­
datba, ha nevelöleg akaiunk hatni azoknak 
a közérzeteknek a vezetőségére, melyek ma 
úgyszólván passzíve szemlélik a kormány 
munkáját: még tovább kell mennünk és bele 
kell vonnunk e kérdés tárgyalásába városa­
inkat, községeinket, sőt pénzügyi köreink 
táborkarát is.

Gazdaköri gyűlés.
A Csáktornyavidéki Gazdakör f. hó

30-án Mesterich Aladár elnöklete alatt köz­
gyűlést tartott, melyen a választmányon kívül 
a tagok igen tekintélyes számban jelentek meg.

A közgyűlés tárgya:
1., Jegyző és aljegyző választás;
2., Tenyészüszők beszerzésére vonat­

kozó határozat:
3., Uj tagok felvétele volt.
Elnök megállapílván a közgyűlés hatá­

rozatképességét: bejelenti, hogy Viasz Nándor 
m. kir. állatorvos és Laux János volt városi 
állatorvos távozásával megüresedett jegyzői, 
—  illetve aljegyzői állások betöltendők s

Részlet a paradicsomból.
irta: B alázs József.

(Utánnyomás tilos.)

Heggel fél 8 órakor irdultíim Keszthelyről, 
hogy megmásszam Szigliget várát s azután felke­
ressem Kisfaludy Sándor házát.

Már a lerv maga is különös hatással volt 
lelkületemre. Az a tudat, hogy szemtől-szemben 
fogom látni a várat, hol Kisfaludy oly hosszú 
időt töltött, látni a házat, hol legszebb regényeit 
irta: bizonyos misztikus, romantikus hangulatot 
keltett bennem.

A vonat haladt és én már messziről néztem 
Szigliget várát s a badacsonyi völgyet. Vonzott, 
végtelenül vonzott a hely s valóságos vízióba 
estem, midőn a vonat Ederiesre ért.

Neki vágtam az útnak & egy órai gyaloglás 
után a hegy alatt voltam. Innen nézve a vár olyan, 
mint egy festett kép; vereses-sárga alap s alatta 
templom, mintha reá volna pingálva.

Felértem a várba s körülnéztem. Előttem a 
lenséges szigligeti öböl. Hátam mögött Csobánc, 
messze félhomályban Tátika, balról Hadacsony. 
Mindegyik külön-külön a természet remeke. A 
látvány fenséges. Az ember szédül a temérdek 
természeti czépség behatása alatt. Meghatottságban 
a végtelenig feszülnek az idegek s a fantázia az 
ihletségig emelkedik.

Itt kellett lenni egykor a paradicsomnak, s
a szigligeti öböl környékével annak legszebb része 
A Balaton az özönvíz maradványa s a Badacsony az 
Araráthegy, hol Noé bárkája kikötött s hol először

kóstolta meg az ember a szőlőt és érezte a bor 
hatását.

Igen azóta terem oly jó bor Badacsonyban.
Az idő eljárt és én a látványok hatása alatt 

haladtam lefelé, bogy folytassam utamat Bada­
csonyba, Kisfaludy házához. Itl a hegyek között, 
távol a város zajától olyan az élet, mint réges- 
régen volt, midőn a magyar poéta gyalog, per 

i pedes aposlolorum, utazgatott.
Alig jár ember az úton. A várból leguiuló 

kősziklák, viz által összehordott kavics, nád fedik a 
homokos talajt. Nem látni mást, mint hegyet s 
távolból a Balaton fenséges tükrét.

Szigliget vára lassan-h|sssan eltünedezik s 
mikor a malomhoz érek, csak a szélső várorom 
látszik zordon fenségében, mintegy büszkén hirdetve, 
itt élt az akkori kor legnagyobb költője.

Már tisztán látszik Badacsony s megfeled­
kezve mindenről, mintha száz évvel előbb élnénk, 
áhítattal taposom a rétet s gondolataim az elmúlt 
dicső időkben kalandoznak.

Egyszerre messziről morgást, zúgást hallok. 
Figyelek, körülnézek, de nem látok semmit. Meg­
állók, a zaj egyre közeledik s egyszerre a Badacso­
nyi négy mögül sebesen kikanyarodik a gyorsvonat.

Mint kinek elvették a legdrágább kincsét, 
kinek torkába fojtották a szót, úgy meglepett e 
látvány. Kegyetlenül felrázott gondolataimból.

A valóság, az igaz valóság. A romantika e l­
múlt, szemem előtt robog a modern technika 
legújabb vívmánya, a nagy 6 kerekű 100 kilométer 

j sebességű mozdony.
A technika megszüntet minden romantikát, 

I kegyetlenül, feltartózhallanul.

Kijózanodva, lehangolva, szomorúan ballag­
tam tovább. Különös fájdalmat éreztem, arait az 
ember akkor érez, ha legszebb álmában megza­
varják.

De csak rövid ideig tartott ez az állapot, 
mert átlépve a vágányon, nemsokára elértem a 
Badacsony lábát s megint a legromantikusabb táj 
kellős közepében találtam magam Már messziről 
látszik a hegyoldalon a Iák között ház kéménye s 
fölötte egy irányban a hatalmas kereszt.

Különös érzelmek támadnak e két látvány 
hatása alatt az emberben. A hazafiui és vallási 
érzelmek, e két legmagasztosabb érzelem. Milyen 
szépen megfér egymás mellett e két érzel* m, mily 
szépen e két szentség: a haza és a kereszt. Csu­
dálatos világ ez. Ennyi báj, ennyi szépség egy helyen.

Alkotni valóban ily helyen lehet a teimé- 
szet ölén.

Lassan haladok- a cél felé s minél közelebb 
érek, akaratlanul is meggyorsulnak lépteim s midőn 
a házhoz érek, kimerülve letílilök a földre A sebes 
hegymászás kifárasztott s a pihenés fáradt tagja­
imnak igen jól esett.

Bágyadt voltam s kissé lehajtottam fejemet.
Szemben velem egy régi diófa, alatta egy 

pad. Alig van rajta néhány levél, megöregedett, ki­
szolgált. E pádon ült egykor Kisfaludy szerelmével.

Nézem, hosszan elnézem a fát. Egyszerre 
szemem előtt homályosodra kezd. Majd nagy Isién ! 

I Kisfaludy! látom a pádon ülve, ölében tartva sze­
relme fejét.

Fel akartam ugrani, hogy megszabaduljak e 
látomástól, de nem bírtam mozdulni.



ezen állásokra jegyzőül: Jakots Bertalan m. május hó 15-ig a gazdakör elnökségihez V r s t ^ t o r h Z l H i l T :

kir. állatorvost és Szenthe Ferenc városi okvetlenül jelentsék be. E n g e m  k o b o id o k  é s  t ü n d é r e k  ö le ln e k ,
állatorvost ajánlja, kiket a közgyűlés az Új tag gyanánt jelentkezett: Mayer Jakab. c s ó k o l n a k  k i s  a b la k  z s a lu j a  a ia t^  .
említett állásokra egyhangú lelkesedéssel _  A közgyűlés a jelentkezést tudomásul Má// a t „  (let
megválasztott. vette. bo ld o g , k i  s r & t .•

Ezzel kapcsolatban az elnök bejelentette, Ezután Beszterczey Gábor szaktanár É n  e g y  A lo m  v ilá g  ü d v é r d i  á lm o d o m  f
hogy Viasz Nándor m. kir. állatorvos a kör, előadását tartotta meg, melyről már múlt K ő n y e z v e  k i s  a b la k  z s a lu j a  a la tt .

alapító tagjául belépett s e célból a kör számunkban emlékeztünk meg. T o i l  J ó  »/
pénztárosánál 1S7 К 50 filléres takarékpénz- _ ______  ____ e
tári könyvet tett le, mely összegből 100 . _  Kinevezés. A vallás- és közoktatás­
korona mint alapító tagsági díj szerepel, a iGDyGSSZUIlK V irágot . Qgyi m kir. miniszter Madarász Lajos zala-
föntmaradó összeg pedig a kör céljaira lor- G . megyei kir. segédtanfelügyelőt а IX. díjosz-
dftandó. — Indítványozza egyben, hogy Viasz Sajinos. ho8T mi sem vilarni virágo |á|y 3 jk ,ok()Zaiába kjnevezle.
Nándornak ezen nemes és hazafias adoma- kedvelő, .em v.rág kultuszt űző nemzet . . . .
nyozásáért, de különben is azon buzgó és ,iem vagyunk, pedig ez az ország a Kiak- — A varmegye tiszti főügyészé. Thassy 
odaadó működéséért mellyel a kör ügyeit, "ázható kincsek országa. Lehet, hogy a ma- Kristóf dr. elhunytéval a vármegyei tiszti 
mint annak tisztviselője, felkarolta s szint- 8Yar lu»Ya**g az oka ennek a kulturális főügyészi állás megüresedelt. Ezt az állást 
úgy Laux Jánosnak is a kör jegyzőkönyvi elposványosodásnak, ámde bármiként is le- múlt hétfőn töltötték be Zalaegerszegen, a 
köszönetét mondion gye" a dolog, vezessük ezt akármire is törvényhatósági bizottsági közgyűlésen. A vá-

Az elnök ezen előterjesztését a köz- viseza annyi bizonyos hogy olyan jelenség, laszlás szokallanul nagy érdeklődés mellett
» » « , , , ы ш ш  «

váci me e sz- r \  magyar agrikultur nép. Jövedelme- széki ülnökkel töltötlék be, akire 241-en
Ezek után elnök ismertette a kör tagjai nej{ a fötorrása a televényes föld azzal, a szavaztak. Utódja az árvaszékben Brigledics 

által beszerzendő lenyészüszőkre vonatkozó j mi rajta terem д logika azt parancsolja, Károly dr. lett.
beszerzési módozatokat, melyeket a jelenlévő U,0gy i,a más [éren nem, a földművelés te- — Д nostafőnok áthelyezése. Horváth 
s magyarul kevésbé értő kisgazda e v r réu kerestessék mód arra, hogy újabb és Antal helybeli poslafelügyelőt tudvalevőleg
mé magvarázoft kulon újabb jövedelmi ágak nyíljanak meg. PéCsre helyezték át. A hiva.alátadásnak már
megmagyar Egy ilyen jövedelmi ágazat a kertészet ezen a bélen kellett volna megtörténnie. A

Előadta, hogy a m. kir. loldmivelesügyi vo|na jj.a a virágot ép úgy tekintenénk ér- kereskedelmi minisztérium azonban, a tel- 
Miniszter úr Onagyméltósága a kör tagjainak tőkésítendő cikknek, mint a zabot vagy hozott okok alapján, megengedte a postato- 
20000 koronának megfelelő 3 A>-os 5 évre bűZát Pedig a nemzeti jólét egyik főlorrását nőknek, hogy a tanév végéig Csáktornyán 
elosztandó kamatsegélyt ajándékozott s így képezhetné ez. Mert »virágország« lehetnénk, maradjon. Horváth Antal postafőnök tehát 
a kör tagjai 5 évi egyenletes törlesztésre д ^d^szatok száma, a hol kertészet is a hivatalt junius végén adja át utódjának
gv erőség 'utján ten^ázüszők!^ V.an országban : légió. Minden jobb ura- — Anyakönyvi kinevezés. Zala vármegye
be állalállatnányuk lejlesztése céljából úgy, a^üfegháTTs^ahol’ lé̂ en alispá“ia H visissentgyőrgyi anyakönyvi ke-
hov a Csáklornva Vidéki TakarékDénztárnál dZ ,uveg âz ,s’ d“°* ,e,en dl tenyésztik a füleibe Németh Árpádot korlátolt hatáskörrel hoya Csáktornya Vidéki lakarekpénziarnai v|rágot h a |éli vendéglátások ne szüköl- anvakönvvvezelő helyettessé nevezte ki elveendő pénzösszeg után a felvett óke tor- ködjei)ek é|ű virá kbao Pedl h4, k|„ a»T«Mnyvw«el0 helyettessé
lesztesen kívül csupán S b /. kamatot fize - jóakaraltal sa hagyomáoyo8 petyhüdtség leve- “  Halálozás. Felsőcsatáron, Sopronvár- 
nek, míg 3 /. kamatot a kor tagjai helyett | lésével át, |aklthatnók ez orságol virágor- f. hó 9 -én Pólyák István kisbirtokos
a minisztérium fizel. Ezenkívül az állam |szággá 83 éves korában, hosszas betegség után el-
fizeti az üszők beszerzési és szállítási költ-: Minden fö|desúr , o|csdn háai|ae hunyt. Az elhunytban Potyák Mátyás helybeli
ségeil, valamint az állatoknak a beszerzési: készíttethetne egy üvegházat ahol egv-egv a" el lsk' '8azKató testvérbályját siratja,
évben való biztosításai. virágnemet a kereskedés számára is tenyész- Njugod,ék békében !

Az állaláraknak jelenleg rendkívül ma- telhetne. A kertészszemélyzet szaporodását — Tanitóképesítö vizsgálati biztos. A 
gas volta miatt kéri a kör tagjait, hogy | okvetlenül kifizetné az a jövedelem, a mely vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter 
azok, kik a lenti kedvezményekre igényt az aránylag csekély befektetés ulán járna, a t. évi lanílóképesítő-vizsgálatokra az el­
tartanak: ebbeli szándékukat az üszőkre Mert nemcsak a hazai szükségletet hanem nöki teendők ellátásával a vármegye kir. 
szánt körülbelüli összeg teltüntetésével f. é .; a keletet is elláthatnánk virággal. Óriási piac tanfelügyelőjét, dr. Ruzsicska Kálmán kir
---------------------  m --------------- ------------  I nyílna meg számunkra. Az egész Balkán, tanácsost bízta meg.

De halld a költő beszél. Figyelek, hallom Oroszország uagyrésze és Németországból — Д honvédség köréből Őfelsége a
ezeket mondja: j is jókora darab. a király péterfalv: Molnár Dezső lugosi 8.

a szélnél is sebesebben Nem kell hozzá egyéb, mint egy kevés honvéd-gyalogezredbeli ezredest ugyanezen
Repül, repül az idő. önbizalom, munka és vállalkozó kedv. ezred parancsnokává kinevezte

Itt elhalgat gyengéden simogatja Kóza haját, Gazdasági folyóiratokban már többször ._  Altisztek mnznalma л naii 
majd ismét folytatja: szóba jött ez az ötlet, de a Kezdő lépést magyar éThorvót Ä  ab

Minisük meg hit ürömökkel "f™ ? ,.afl* ..™eglf nm ®enkl Mosl a 8»zda- tisztek, szolgák és munkások auyagi helyzetük
s jeleljük meg (ó tettekkel, : sag‘ fellendülés korszakát éljük. Ragadjuk javítása végeit e hó 14-én d. u 3 órakor
Éltünk minden áriját -  ™'B* lka'mat és meniunk európai úton. Nagykanizsán a Polgári Egyesület helyiségei-
Szedjok, szedjük rórsiját. iA mit kiaknázhatunk, azl aknázzuk ki. ben országos nagvgyülésl tartanak.

éa é„^m é,?em % ni8a8éSt l b ^ a^ ;a km:,r mfeb !^  Wrdeté,. A himlMUM dr. Schwarz tplpnp7  ^ k t o r ^ n  uj ügyvéd
álltam. Bejártam a házat. Majd bementem a 9zo- Albert községi orvos folyó hó 21-én és r  ê(le 1 . e -^"ay Janos dr Szekszárdrol
bába, hogy| megtekinisem a nagy költő egykori j 28-án délután 2 órakor végzi az elemi £ sák,ornYára lelte át irodáját, melyet a
dolgozószobáját. jsk0|a egyjk taillermében Az e|ö|j. RSkóczy-ulcában, az Ivacsics József-léle ház-

Mikor leültem, már esteledni kezdett. Kövid; figyelmezteti az illetékes szülőket hogy gVer- ■ *  rnU 1 hélen me8nYílolt
vet) hogr'megörOkitsem e'íilogatást. ...ekeikkel ot, pontosan megjelenjenek, tier, -  Ipartanodat bizottság. A helybeli

. , a mulesztók megbüntetés végett a hatóság- 'partanodai bizottság f. hó 9-én megalakult.
liak fe'jet.nletnetc Elnöknek Prusá.z Alajos., pénztárosnak,

, t , ■ — —  jGraner Miksát, jegyzőnek Thorday Jánost
őrük“.  küűd diJíL,? K Ü L Ö N F É L É K  ''ála3zlol,ák meg. A bizottság határozatilag
Zarándok helye minden magyar embernek 1V’ k.mOndla.hogy a tanonckiállítás ügyét a
Szent temploma a nemzeti költészetnek. maga részéről is támogatja. Ennek előmoz-

Áhítattal léptem ki a házból és Isten hoz- I t n r n H x s H l u s  . . . ^itás.á.fa Hl^hmann Leo biz. tag 10 K-t
záddal a viszontlátásra, búcsúztam e magasztos Hamazsaius ablak nauvnéha к invili l »"csatolt a bizottság, rendelkezésére amiért
helytől, hogy jövőre isméi felkeressem, hogy erőt Kihajol rajta egy szép szőke leány "ekl Je8Yzőkönyvi köszönet szavaztatott
merítsek szerény irói munkásságomhoz. Лгсл feh, r lmv&n rózaák Гякя(1огпак -  Madarak és fák napja. A mihisz-

Ha r e jtv e , zavartan t e k in t  le r e á m  lenuiu által 1906-ban elrendelt Madarak és

\ i ■ *



Iák és fák napját a helybeli tanítóképző-in­
tézetben s a vele kapcsolatos gyakorlóisko­
lában holnap ünnepük meg délelőtt a parkban 
a gyak. isk. tanulókkal s délután a növen­
dékekkel egy kis kivándorlás keretében a 
közeli városi erdőben. Az ünnepély kedve­
zőtlen idő esetében halasztást szenved.

— ■ Tanítóképeeitö vizsgálatok. Az idei 
záróképesílő vizsgálatok Írásbeli része junius 
első három napján tartatik meg, a szóbeli 
képesítő vizsgálat junius 19-én kezdődik. A 
11-ik évfolyam oszlályképesílő vizsgálata ju­
nius 14-én, a Ill-iké 16*án lesz.

—  A tanoncok kiállítása. A tavalyi 
enemü zsenge kísérletezésnek az idén foly­
tatása lesz. Az iparlestület, a tanonciskola 
tantestülete megkeresésére, a napokban meg­
tartott előljárósági gyűlésén elhatározta, hogy 
a kiállítás megvalósítására az iparosokat 
buzdítani s a maga részéről támogatni fogja. 
Most tehát maguktól az iparosoktól függ, 
hogy a kiállításból valami legyen. A kiállítás 
a junius 10-en megtartandó évzáró vizsgá­
lattal kapcsolatosan rendezlelnék.

— Alakuló ülés Csáktornyán. A Csák­
tornyái úrbéri közbirtokosság f. hó 7-én 
tartott közgyűlésében úrbéri elnökké Kántor 
Bernát, erdőgazdává pedig ifj. Premec Miklós 
Csáktornyái lakosok lettek megválasztva.

— Felszámolás. A J4. T  Öns. Szövet­
kezet tudvalevőleg t. é. február havi köz­
gyűlésén a szövetkezet feloszlatását mondta 
ki s egyúttal junius havára a felszámolást 
is elhatározta. Ebből kifolyólag а К. T. 202 
§-a alapján (elhívom mindazokat, kiknek a 
M. Ö. T. Szövetkezettel szemben netán igé­
nyeik vannak, hogy azokat a nagykanizsai 
kir. törvényszéknél, mint kereskedelmi bíró­
ságnál jelentsék be. Zrínyi Károly elnök.

—  Anyák figyelmébe! Világhírű gyermekor­
vosok egyhangú véleménye, hogy a gyermek el­
ismert legkiválóbb, legértékesebb tápszere az elvá­
lasztás időszakától kezdve a Phosphatine Falieres. 
E kiváló tápszer könnyen emészthető, kellemes 
izü, a fogzást megkönnyíti és biztosítja a csont- 
rendszer fejlődését. — Egy nagy doboz elegendő 
3 hétre. Ára 3 kor. 80 fii. és kapható a gyógy­
szertárakban.

— Alsódomború partvédelme. Alsódom- 
ború község halárában a Dráva folyó állal 
veszélyeztetett Muravid— kakonyai törvény­
hatósági közút mentén, ahol a törvényható­
sági közút 4 — 5 km. közti szakaszának a 
Dráva folyó elleni biztosítása céljából н tör­
vényhatósági útalap terhére és Alsódomború 
község munkaerejének hozzájárulásával. a 
közvetlen veszély elhárítása érdekéből az
1909. évben ideiglenes jellegű partvédmű 
létesíttetetí, a f. évben állandó jellegű part­
védmű felépítése iránt folytak tárgyalások 
és a földmivelésügyi miniszter úr a part­
védmű 56002 К 50 f. költségeiből 18667 
К 50 fillér államsegélyt helyezett kilátásba; 
minthogy azonban a partrongálások meg­
szüntetése egyrészt a Muravid— kakonyai 
törvényhatósági út biztosítása, másrészt A l­
sódomború község határának a Dráva ára­
dásai elleni megvédése érdekében lenne 
szükséges, a kilátásba helyezett államsegély 
csak az esetben log engedélyeztelni, ha a 
költségeknek az államsegélyt meghaladó ré­
szét az érdekeltek által viselik és azok a 
munkálatoknak a jövőben leendő lenntar- 
tását is elvállalják. Ezen érdemben a vízjogi 
törvényben előirt eljárás folyamaiban van 
és annak befejezte után fog érdemleges ha­
tározat hozatni.

—  Uj Cigánybanda. Sárközyéknek kon­
ku ren sü k  akadt. Uj cigánybanda telepedett 
le városunkban, melyet Csányi Sándor és 
Balogh Károly szerveztek. Az uj cigány­

zenészek . minden szerdán, szombaton és 
vasárnap a Gerstmann-léle központi kávé­
házban s minden hétfőn, kedden és csü­
törtökön a Deutsch (Horváth)-féle szép kert­
helyiségben hangversenyeznek. Múlt kedden 
a rossz idő miatt a Társaskör helyiségeiben 
játszottak, ahol játékukat bemutatták. A ze­
nekar a Dunántúl legkiválóbb cigányaiból 
alakult s kitűnően diszkrét, magyaros, tüzes 
játékukkal bizonyára nem egy bankót tognak 
kicsalni a mulatni vágyó Csáktornyái közön­
ség zsebéből.

—  Lecsapott a villám. Folyó hó ij-én 
zivatar járt a környéken, mely a szomszéd 
Oskolahegyet is meglátogatta, ahol meglehetős 
károkat is okozott. De legjobban megszen­
vedte a viharos időt Kovacsice István oda­
való lako9, akinek egymás mellett álló 
pajtájába délután 1 órakor a villám is 
lecsapott, mely a két épületet teljesen el­
hamvasztotta. A kár 1800 K-ra rúg, mert a 
pajtában a tűz következtében körülbelül 80 
mázsa széna, egy szekér s egy szekérre való 
szalma is elégett. Az elégett jóezág nem volt 
biztosítva.

—  ВО áldás. Ha gyerekekről lenne szó, 
a mai drága világban bizonyára nem áldás­
számba menne a dolog. így meg öröm van. 
Mekovecz József helybeli csizmadia s Kaczun 
Mihály és György testvérek házánál, kiknek 
teheneik egy napon 2— 2 borjúval gazdáikat 
megajándékozták. A borjak szépen kifejlett 
példányok s anyáikkal együtt viruló egész­
ségnek örvendenek.

— Muraköz népessége. Az alispán által 
közzétett jelentés szeriül Zalavármegye la­
kossága ez év elején 463093 lelket tett ki 
Ebből Muraközre —  89876 lakos esik. Külön 
a Csáktornyái járásban 45967, a perlakiban 
43909 lakos lakott. A vármegye legnépesebb 
járása a nagykanizsai volt, ahol 61829 lakost 
számláltak össze. A Csáktornyái járás a har­
madik volt a vármegyében.

—  Ismeretlen tolvajok. Herperger Márton 
lapányi lakos kárára í. hó 5-én virradóra, 
a községnek mura menti malmából betörés 
útján ismeretlen tettesek 5 zsák rozsot, ten­
gerivel vegyítve, 61 К értékben elloptak. A 
nagykanizsai ügyészség a tetteseket a hely­
beli C9endőrséggel nyomoztatja.

-—  Egy rókáról két bőrt. Amit az egy­
szeri rókáról szoktak mondani, annak most 
imitátorja akadt Hammer Antal szentmar- 
gilhegyi lakos személyében, aki göbölyéi 
révén akart kettős haszonra szert tenni. Az 
eset Kalchbrenner Ferenc stridóvári korcs- 
máros utján a helybeli kir. járásbiróságnál tu­
dódott ki, aki Hammert feljelentette, mert a 
neki eladott göbölyöket, melyeket ő ennek 
révén le 18 foglalt, újból eladta egy másik 
kereskedőnek.

— A »Vasárnapi Újság« nagy érdekességü 
képeket közöl az argentiniai zsidó-telepitvényekről, 
különböző repülőgéplezuhanásokról, a rutén nép­
életből, a májuselsei mulatságokról stb. Szépiro­
dalmi olvasmányok: Rákosi Viktor regénye, Bár­
sony István vadász-tárcája, Mauks Kornélia adomás 
története Mikszáth Kálmánról, Oláh Gábor és Kétly 
Endre versei. Egyéb közlemények: Pörge Gergely 
művészi rajza, tárcacikk a hétről s a rendes heti 
rovatok. A »VasárnapiUjság« Előfizetési ára ne­
gyedévre ö t k o r o n a  (Budapest, IV. kér, Egye­
tem-utca 4. szám.)

—  A cigányok a vármegyében. A vár­
megye erélyes fellépése következtében a kó­
borló cigányok száma a vármegye területén 
már nagyon megcsappant. Úgy hogy a ba­
latonfüredi és a Csáktornyái járások területén 
már egy cigány sem tartózkodik s a novai

járás területéről is már nagyobbrészt eltá­
voztak.

—  Lopái. Krislofics Mihály várhegyi 
lakos panaszt tett a esendőt ségnél, hogy 
nyitott épületében elhelyezett gazdasági esz­
közeiből egynéhány tárgyat elloptak. A nyo­
mozás során a csendőrség a tetteseket ki­
derítette. Három jómadárra bizonyult a lopás 
ugyanabból a községből, akik polgártársuk­
nak ezen módon 114 К kárt okoztak. A  
tettesek persze a bíróság elé kerültek.

— Népesedési statisztika. S z ü l e t t e k :  
Persa Ilona, Goricsánecz György, Mekovecz 
György, Mikulcsics János, Bencze Vilma. 
M e g h a l t a k :  Pálinkás Lajos (28 é), Han- 
zsek Felix (6 é), Pedvezanecz György (17 n), 
Schneider Antónia (17 é), Holetics Juli (9 é), 
Laky Ferencné(54é). H á z a s s á g o t  k ö t ö t ­
tek:  Sárecz József és £zalai Ilona.

— Levélboritékok nagysága. Közismert 
dolog, hogy a levelek burkolására használt 
borítékok különböző nagysága és címzésük­
nek különböző módja, valamint a bélyegje­
gyeknek a boríték különböző részére, sőt 
hátlapjára való ragasztása a postai kezelést 
igen hátrányosan befolyásolja és erősen 
meglassítja. A postaigazgalás, mint azt a ke­
reskedelmi miniszter a kamarához intézett 
leiratában közli, ezért igen kívánatosnak tar­
taná, hogy legalább a kereskedelmi levele­
zés burkolására lehetőleg egyenlő nagyságú 
borítékok használtassanak, de mindenesetre 
a frankójegyek a címoldal jobbfelőli felső 
sarkára ragaszlassanak, míg a rendeltetési 
hely a boríték jobboldali alsó részén tün- 
tettessék fel.

— Édes anyám ki a baka, ha nem én?
Ilyenforma nóta hangzanék most az utcákon végig, 
ha egyáltalában magyar motívum járná át vidé­
künk legénységét s magyar dalban öntené ki szíve 
érzelmeit, akár örvend, akár kesereg. De hát, ha 
nem is ez a nóta járja, mégis keserűség és öröm 
tükröződik vissza még abban, a sokszor éktelen 
s minden rendszer nélkül való kurjongatásban is, 
mely horvátul hangzik vissza már csütörtök óta 
korcsmákban, utcákon egyaránt csak a legények 
ajkairól, kik a paragrafus rideg parancsa folytán, 
akarva, nem akarva katonamérték alá kerültek a 
múlt héten s még kerülnek a jövő hét elején. S 
ki venné tőlük rossz néven ezt a kirúgást ezúttal ? 
Akármennyire, handabanda is, mit szivök ilyenkor 
kiönt, minden poezis, minden dallam nélkül — 
szemet huny a társadalom, még a rendőrség is 
ez alkalommal, hiszen ujoncozás folyik nálunk, 
amikor a katonakötelezettség alá helyezett ifjúság 
privilégiumot élvez. Virágos kedvvel s világos ka­
lappal állanak tehát elő az elszánt legények, akik 
maguk sem tudják: sirjanak-e vagy örvendjenek, 
amikor az ezredorvos a rájuk nézve végzetes 
iauglichot kimondja. Mert megy szégyen ugyan, ha 
az embert nem veszik be katonasorda, de a három 
hosszú esztendő sem csekélység, minden ösmeretes 
veszedelmével a kaszárnya komor falai között, 
komiszkenyér és menázsi, amivel ezt megváltani 
kell. S ezért nem is csoda, ha az összetölörődött 
anyókák, kik legénykedő fiaikat batyuval a ke­
zükben, lépten-nyomon nagy szomorúan kisérik s 
sírásban öntik ki szivük bánatát; de belevegyül 
visszafojtott keserűség a legények kevély, duhaj 
nótáiba is: mert nagy sor a katonaélet. Igen 
nagy sor.

— Behozzák a gyermektelenek adóját
Illetékes körökben már sokszor felmerült 
az agglegények megadóztatásának terve, mely 
némiképeu kiegyenlítené azt az igazságtalan­
ságot, ami a könnyű és vidám agglegénység 
és a gondteljes családapaság terhei közt 
mutatkozik. Lukács László pénzügyminiszter 
most praktikus módon próbálja megvalósí­
tani ezt a régi eszmét. Egy tervezeten dol­
goznak a minisztériumban, mely nemcsak 
az agglegényeket, de a pártában maradt ha- 
jadonokat, sőt az özvegyeket is, adóval 
sújtaná.
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Sve poäiljke, к aj se tide zadr- 
iaja novinah, se imaju pos- 
lati na ime urednika vu 

Csáktornya.

Izdateljstvo:
knjiiara S tr a u sz S a n d o ra  
kam sepredplate i obznane 

poáiljaju.

MEDJIMORIE
na horvatakom i magjarskom jeziku izlazeéi druítveni, znanstveni i povucljivi Hat za púk

Izlazi svak i tjeden jed en kra t i to: svaku  nedelju.

PrHplataa oisa j#:
Na celo l e t o ....... 8 kor
Na pol leta ........... 4 kor.
Na Cetvert le ti . . .  2 kor.

Pojedini brcji koStaju 20fii

Obznane se poleg pogodbe i far 
raienajn.

OdKOYOrni ursdnik:
ZRÍNYI K Á R O L Y .

Gospodarski kongres vu Budapesti i gos- 
podarski minister.

Dén 6. ovoga tekuCega meseca, bil je 
sveCani dén svih gospodarov po célom na- 
áem áirokom orsagu. Znameniti je bil táj 
dén zbog toga, jer se je onda obdrZavala 
prva sednica Madjarskoga gospodarskoga sa- 
veza, vu kojoj je prvi gazda naáe zemlje 
groí Károlyi Mihály drZal osobito izvrsten 
govor od potreboée dobre gospodarske po- 
litike vu naáoj drZavi, ter razjaánjuval prog­
ram kojega moremo nasléduvati, ako Zelimo, 
da naéa domovina postane bogaiéba i slo- 
bodneáa. a naái gazde sreöni i neodvisni, 
i napredni.

Na táj kongres su se zbráli skup do 
jedno jezero gazdov iz svih krajov na Se 
mile domovine. Bili su tam velikoposedniki 
grófi i baruni vu zajedniékom dogovoru s 
srednjimi posedniki, a bilo je tamo videti i 
malih posednikov, najmre muZov iz sela.

Tri dni su raspravu vodili ovi marljivi 
ljudi od gazdinskog stateZa i donesli vnogo 
jako znamenitih zakljuékov pák su prika- 
zali i vnoge zahtéve, kője izéekaju svi gaz­
di vu orsagu od strane orsaCke vlade i za- 
konodavnog téla iliti parlamenta.

Ov isti dén 6. majuáa, jese vu оглас­
кой) spraviáCu gori podigel minister poljo- 
delstva grot Serényi Béla, pák razljgal vla- 
din program okolo razvitka i podignutja 
poljodelavcov. Pák i célé ijedne veC nepres- 
tance je govor vu parlamentu od potreboéah 
gazdov, poliodelavcov.

Marljivo Citamo te govore i predloge.

S a r a d n ik :

P A T A K I  V IK TO R .

tér kruto Zelimo, da se dobre Zelje ministra 
i gazdov i ispuniju как najprle. Jer naáa 
domovina ne sloji как vnogi drug! orsag, 
na temelju trgovine i obrta, nego mi smo 
poljodelavska dr2ava, treba daklem vaZnost 
postaviti na lépi razvitek i podignulje pol­
jodelavcov.

Pred vsem drago nam je bilo Cuti, da 
naáe ljudstvo 2eli vlada bolje podvuCiti vu 
gospodarstvu. Jer po lom, как je áto naob- 
raZen, ákolan vu svojem poslu, tak i nap- 
reduje.

Zato se bude iálo marljivo za tim, da 
vu selskoj puCkoj ákoli budu navuCitelji 
svi veáli i ákojani za umno i napredno gaz- 
dinstvo, u ákolske knige budu napunjene s 
gospodarskimi uavuki mesto kakvih ne- 
potrebnih pripovéstih. Svaka velika obCina 
bude prek dala ákoli par mekotah zemlje 
vu to ime, da bude tamo pod vodjenjem 
navuCitelja uzomo gospodarstvo se vodilo 
kakti példa i primer céloj okolici. A pri si- 
romaánoj pák obcini jeden gazda bude prek 
dal svoj dobroga poloZaja grunt na obde- 
lavanje ákoli, za kaj bu dakako on vlekel 
hasén, a drugi ljudi budu se tamo uöili i 
sebi példu zeli.

Osobito budu oblasli orsaCke pazile na 
ákolski vrt, kője se bude pri sakoj ákoli 
moral jako preátimavati. A najveCma bude 
se pazilo, da opetovnjaCi, iliti oni, koji hode 
vu »nedeljnu äkolu«, da nebudu zabadav 
po őetrtkib drli gaöe vu klupah ákolskih, 
nego da obilno Cuju i v primerih vidiju i 
probaju na raznih granah gospodarstva.

Nadalje predlaZe minister, da se budu 
vu saaoj varmedjiji postavili »gospodarski

IsdaUlJ i vlMtnik
S T R A U S Z  S Á N D O R .

nadzornikic, a Buday Barna predloZil je na 
kongresu tako zvane »járásgazde« kotarske 
gospodarske nadgledmike vu svakom kraju, 
koji budu vu neposrednom obCenju s pol- 
jodelavci, nje budu vu druátva, vu orgar.i- 
zaciju spravili i vu svakom pogledu budu 
na navuk i pripomoC muZu.

A  Kajdácsy Imre je preporuCil, da как 
pri honvédih, tak i pri zajedniCkoj vojski 
bude se gospodarski navuk drZal soldatom, 
как to biva vu drugih orsagih veC od negda

Naáa )e zetnlja prestrana rodna, ali do 
vezda nesmo ju pravo znali iznucati, kinCe, 
koje vu sebi krije, izvadili. Dobro zvuCeni 
poljodelavci vinogradari i vrtlar. budu naáu 
domovmu podignuli na visinu modernih 
drZavah.

Pri tom dakak treba i marvogojstvo 
osebujno marljivo na brigi imeti. Brez marve 
i gnoja zemlja se nernore uspeáno obrad- 
jivatí. I о tom je bilo puno govora, как se 
moraju urediti paánjaki i áume. Minister ]e 
cbeCal marljivo reguleranje vodah tekuCili 
Bormeá nam Medjimurcom je goreCa potreba 
regulacija Mure i Drave. Neizbrojivi je kvar, 
kaj nam te vode delaju, a mi skrSCenimi 
rokami Cakamo na pomoC vlade.

Nije moguCe nabrojiti sve one dobre 
odluke, koje ministarstvo misli o2ivotvoriti, 
pak one predloge koje je iznesel kongresus 
gospodarov vu Peäti. Dosta nam je vezda 
samo ono znati, da se gazde diZeju. zesta- 
jaju, dogovarjaju i iáCeju nőve pute i na- 
Cine, da njim se poloZaj popravi, da nebudu 
zapuáéeni od vlade i obiasti.

Seljak Smrcko kakti prorok.
Nieki seljak je Cesto promiáljaval, как 

bi mogel nekoliko dni ugodno proziviti. VeC 
toliko krat je Cul, kakovih sve finih jelah 
i vinah ima na svietu, koje se pri raznih 
sveCanostih na stol nose, da si je samo 
Zelel, da bi on jedan krat i te fínoCe po- 
kodtali mogel. Dakako, da je bilo inalo-ili 
nikaj izgleda, da bi on, siromaáki SmrCko, 
ikada u lakovu priliku dospeti mogel, med- 
jutim, on zato ipák tu misei nije napustil. 
Marljivo promiáljavanje vrhu toga, dopelalo 
ga je do zakljuCka, kojega je i odmah iz- 
vesti nakanil. On je odluCil okolo putovali 
te se za proroka izdavati. SmrCko si je 
ovak mislit; ako bude ga tko trebal, on Ce 
za to za plaCu trebati dobro, fino jestii piti.

* I
Anda je otiáel na putovanje i kad se 

je putem pred svirni i svakim, skim se je 
sastal, diCi.l, da zna prorokuvati, pohtielo se 
je mnogomu bedaku u svoju, koprenom zas- 
trtu buduénost zaluknuti, ali se je mnoga 
takova Zelja na skupoéi ciene razbila, jer 
fino jelo i pilo nije baá jeftino. Ipák se je 
jednoé dogodilo. da je táj poduzetni SmrCko

doáel u nieki grad, nieke otmiene gospodje, 
koja je imala ravnié mnogo novae u Zeljez- 
noj blagajni, ali malo pameti u tvrdoj lu- 
banji. Ona je negde Cula о moCi proroko- 
vanja tóga seljaka, pak je odluCila se nje- 
govoj znanosti u buduCnost, zaufano odkriti. 
Njoj je najme zginul jedan velike ciene 
dragi kamen, bez da je samo i zamisliti 
mogla, gde bi mogel biti. Proroku je táj 
siuCaj baá dobro doáel, i kad je od nje 
dobil nalog, da ga pronajde svojom proroC- 
kom znanostju, odgovoril je, da njegov ri- 
edki talent prorokuvanja nepoéima prije. 
dók se njegov Zeludac neuZi|e svega dobra i naj- 
finejega kroz tri dana, i to viáe krat kroz dán.

Gospa, koja je drZala na onoj krivoj 
toéki, da je Coviek ono, kaj jede, nije niti 
iz daleka sumnjala, da znanstvena moC do­
hadja od Zeludca. pak je anda na SmrCkov 
predlog pristala. I sad je priCelo ŐmrCkovo 
goáCenje kroz tri dana . . . .

SmrCko se tomu konca nije mkaj st- 
raáil; oh si je mislil : »Ern mi u tih tnh 
danih veC nekaj na pamet dojde, da neos- 
tanem v-kaäi«. I tak je bezbriZno. po gos- 
podski, baá опак как si je i sam Zelel, f.i- 
vel, gospa pak nije niCim áparala, kaj je

samo bilo najfinije za jesti i piti, te je svo- 
joj druZini zapoviedila, da mu se imadu 
pokoravati u svem, kaj bude goder zahtieval.

Seljak SmrCko je anda tu Zivel, как 
bubrek u loju, dokié su tri posluZniki u 
gradu, nepoáteni deCki, koji su toga dra- 
goga kamena ukrali, se med sobom dogo- 
varali, kaj su CineCi. Svakako su nakanili 
toga SrnrCko-muZkoga proroka i njegove 
Cine naj pri je toCno opazivati, a ODda gledati 
i iskati pul, za iz te áalamastike van iziti. 

í —  Prvog dana je jedan od ovih triuh, 
Adam, dobd sluZbu za dvorili seljaka u 
gradu Adam nije na njem nikaj osob.tog^ 

.naáel, izvan áto je mogel slraáno puno jesti 
i piti Medjutim su se sva trojica prestraáila 
te im je srdee u turo opaU>, kad im je 
Adam pripoviedal, da ga je snocka SmrCko 
ónak znamenito poglednul, kad si je legel 
u postelju te duboko si zdehnuvái rekel : 
»Prvoga imam !« —  Segurno je moralo 
nekaj na toj njegovoj umietnosti proroCati- 
stva bili. pak anda oni svoj zloCin pred 
ovim straáno ZderuCim prorokom nebudu 
mogli sakriti. Anda su zakljuCili, da ov drug1« 
koj Ce toga poZderuáa dvorili, neka ga po* 
rnnjivo opaziva; medjutim je SmrCko mirno
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Bog blagoslovi dobni volju onih, kojil 
au ljubitelji puka i koji mu s dobrim srcem 
átvaraju lepu buduCnost.

KAJ JE NOVOGA?
— Sjednica gospodarskog drus- 

tva. Gospodarstvo druátvo naéega kotara 
je aprilida 30-ga sjednicu drZalo pod pre- 
zidiumom Mesterich Aladara, na kojoj su 
se Clanovi u velikom broju skupili. Na proá- 
nju prezeSa su zabrali za naCelnike Jakots 
Bertalan i Szenthe Ferenc állatorvosé mesto 
Viasz Nándora i Laux Jánosa, koji su do 
vezda bili naCelniki, ili perovoditelji druStvu, 
PrezeS je javio, da je Viasz Nándor uslupio 
a druStvu kao osnovoteljni Clan i stom pri- 
likom doravnao je druStvu 187 K, da se 
to ponuca. Viasz Nándoru je sjednica za to 
svoju hvalu izruCila Ministarstvo je za pris* 
krblenje gajane junce 20 jezer korun daru- 
való, koju svotu mora za 5 godine platili 
natrag sa 3 */■  kamatom. ZelezniCke troSke 
I assekuraciju plati ministarstvo. PrezeS 
prizove sve one, koji takSe junce kupiti 
hoCu, neka lo d o lö-ogovog  meseca prijave. 
Posle sjednice je uCitelj gospodarstvo Besz- 
terczey Gábor predavanje drZao s maSmom, 
pokazivSi na kipiti marhu, kako se mora 
odgajati.

— Premjestenje. Kr. ug. ministar 
od trgovaCke posle je Horvath Antal mjest-1 
noga posta predslojpika na Peó premjeStii. 
Na njegvo mesto u Csáktornya je Muzikar 
Ferenc tapolcaiski poSla*i brzojav uredni | 
predstojnik premjeSten.

— Zaruka. Németh Jolán dravavaSar- 
heljsku drZavnu uCiteljicu si je zaruCil 
Weigel Gjula drZavni uCitelj u NjergeSuj- 
faluju.

— Zbiranje zivinara. GamaS So- 
mogjvarmegjeiska velika obCina je u április 
27-ga dana Videc Antala (iz Vizisenlgjörgja) 
lednoglasnom za Zivinara zebrala.

— Osobni glas. FestetiC Jenő gróf 
c9aklornyaiski vlaslelin je tekuCeg meseca 
4-ga dana na Zalaujvar dolazil.

— Nagradjeni pekarskipomocnik. 
Lépa sveóanost je bila tekuCeg meseca 7-ga 
dana pred poldan u Csáktornya na varaSki

hizi. Naime na onim danu je prékdal Szál- 
may JoZef kotarski sudac u ime kr. ug. mi- 
nistra od trgovaCke posie sto kurun nagradu 
i priznanju pismu Rizman Henrik pekars- 
komu pomoCniku, koj veC bhzo Ceterdeset 
godine je pri Rosenberg LajoS pekarmeStru 
u sluZhi. Kotarski sudac je s lépimi reci 
dal prék ovomu pomoCniku, koj je uvjek 
poSteno i marljivo sluZil svojega meStra, 
nagradu.

— Uciteljska obceskupitina. Med- 
jimurski uCitelji svoju redovito godiSnju 
skupStinu budu Ijetos u október mesec 7-ga 
dana obdrZavali u FelSőinihaljfalva obCini. 
Na ovi skupátini Ce Rhosóczy Elek drava- 
vaSarheljski drZavni uCitelj proóitavanje 
drZati.

— Smrt jednoga ministra. Hie- 
ronymi Karolj kr. ug. ministar od trgo* 
vaCke posle, je tekuCeg meseca 4-ga dana 
poslie podne ob pol péti úri u BndapeStu 
umrl. Hieronymi ministar se je na konca 
március meseca zbeteZal. Na bankettu je bil, 
kaj je do kesno noCi trajalo, i kada je mi­
nistar onu noC dimo iSel, se je lak prehla- 
dil, kaj je moral na drugi dán u postelju 
se leCi. Intluenzu je imel, i doktori su ga 
odmah pod vraCenje vzeli. Dan na dán je 
ministar uvjek slabeSi postai i gledeC na 
njegve starosti, 7b godiSnjj je bil, né se 
moCi Cuditi, kaj je né mogel svojemu be- 
tegu naproti stati. К tomu ga je i ona Za- 
lost dostigla, kaj mu je Blanka kCerka, Har­
kányi Béla barunica pred neSteremi dnevi 
u Berlinu umrla. Kada je kralj Cul, da je 
Hieronymi ministar, —  koga je jako rád 
imel, —  na teZkoma bolestan, odredil je, 
da ministra nek pohodi dr. Neusser glaso- 
viti beCki liéCnik, mozbit bude mu njemu 
mogel u betegu pomoCi. BeCki doktor se je 
doliputuval к ministru u Budapest, ali sve 
je zabadavo bilo, nikaj su né hasnili vraCt- 
vi, skrbna dvorba, ministar je majuS 4-ga 
poslie podne umrl. Április mesec 6-ga su ga 
s velikom paradom u BudapeStu na veki- 
veCno mesto spravili. Njegvo mrtvo télo su 
u Nemzeti Muzeumu odarili i odonut je bil 
sprevod. Mrtvo télo je Varady L. Árpád 
gjőrski biSkup posvetil i Tisza István gróf 
je ober njega govora drZal. U kraljovo 
zastupstvo je JoZef nadherceg bil nazoCen

na sprevodu. Fokojni ministar je sada veC 
tretjiput bil kraljov ministar, jako spameten, 
marljiv i djelatan Clovek je bil, i Magjarski- 
orsag Cudaj mora njemu zabvaliti. U trgo- 
vini i ZeljezniCki deli je pokojni uvjek samo 
to gledal, kaj je orsagu i puku samo na 
hasén.

*— Priestolonasijednik u Buda­
pesti!. BuduCi magjarski kralj, Ferenc Fer­
dinand priestolonasijednik je tekuCeg me­
seca 5-ga dana poslie podne iz BeCa na 
Budapest dolazil i ovdje pri kralju na is- 
pitivanju bil. Priestolonasijednik veC on dan 
ob 5 úri se je nazajputuval u BeC.

— Nyíri Sándor je umrl. Nyiri Sán­
dor podmarSal, od kr. ugarske garde zapo- 
vednik je majuS 5-ga poslie podne ob 4 úri 
u BeCu umrl. Nyiri je 57 godine star bil, i 
veC je zdavnja beteguval. Znamenilo je od 
ovoga Cloveka to, da je njega kralj u 1905. 
godinu za kraljskoga povjerenika imenuval; 
i kakti povjerenik 1905. godinu február 
18-ga dana je magjarskoga parlamenta s 
honvédemi Sírom stiral. Zalostni dnevi su 
onda bili u naSim orsagu, Bog nas Cuvaj 
od takovih vremenah. Od onoga dana je 
Nyiri né imái mira u domovini. Né samo 
njega, nego i njegvu familiju su proganjali. 
Njegov sin je u sékeSfehérvarskim realskolu 
hodil, i njega su pajdaSi pod bojkott vzeli. 
Otac veC je né mogel to gledati, prosil je 
kralja, da naj ga odonut nekam premjeSti. 
Kralj ga je za podmarSala u BeC imenoval. 
Od ono vréme je ov Clovek, koj se. je za 
dobroga magiara drZal, u BeCu Zivel. MajuS
8-ga poslie podne ob 1 úri su ga u BeCu 
zakopali.

— Ököritó. Od Zilah (Szilagyvarn.eg- 
jija) varaSa po prilici na dvé ure hodeC 
lezi Ököritó obCina, koja iz stotridesti h ii 
stoji, i u kojim' sedemsto perSoni stanuju. 
Od majuS mesec 4-ga poldneje óva obCina 
na célóma u plamnu stala. Med stanovnike 
je tak veliki plaS naslal, kaj su nikaj né 
mogli braniti, i svaki je samo na Zivot 
branenje vnislil. U Ököritó obCini néga val- 
rogasno druZtvo, i tak né su mogli ognja 
razSirenje braniti, jós menje druge stvare 
braniti. Sve skupa Sestdesetlri hiZe, i viSe 
pokrajine, krme, Zito je zgorelo. I cirkva, 
Skola se je uniSlila, zvoni su se raztalili i

spaval u mehkoj postelji, te je sanjal о pu- 
nih zdelah i punih vrCih.

Drugog dana nije bilo nikakove razlike 
od onog prvog. 2deranje i lokanje se je 
opetovalo как i prvog dana, ah drugo se 
nije nikaj о njegovoj moCi prorocanslva 
nije moglo opaziti Stoprv, kad su mu od 
dvanajst satnoga Zderanja i lokanja kotrige 
tiela smalaksali, te je u veCer opet svoju 
mehku postelju poiskal, zdehnul si je teZko 
rekavSi : »I drugi je gotov !« To je potreslo 
drugoga slugu, koj je u tih rieCih razmel, 
da se njihovog zloCina tiCe i prorok vidi 
veC i u drugem krivca. Ali kaj se je tu 
dalo Ciniti ? JoS je jedan dán bil, u kojem 
se je moglo opazivati i promiSljavati. A kaj 
onda ? . . . . Onda Ce nastati teZki Cas. Da 
su oni znali, как je proroku pri duSi, pred 
isto onim »A kaj onda?« Njihova srdca bi 
mirnije bila tukla. SmrCko si medjutim toga 
Iretjega dana nije dal sa >A kaj onda?« 
pokvariti, veC je jel i pil dobrim apetilom, 
как i prva dva dana. Ovog dana ga je 
trelji sluga. dvoril.

Kak na svietu sve prolazi, tak je i ov 
»tini« tretji dán proSel i SmrCko Ce sulra 
morati pred gospu grada stupiti i svoju u-

Cenost pokazati, lo je bilo Zuhko; ali kaj se 
pravi prorok brine za sutra ? Em je med 
danas i sutra jóé jedna mirna noC, pák 
anda je on posluZniku posve kuraZno rekel : 
»Sada anda imám sve tri, viSe niti netre- 
bam, reCi tvojoj gospodji, da Cu sutra pred 
nju dojti.« Sad su ovi tri poäluZniki bili 
segurni, da su odkrieveni. Kaj bi sad bilo 
pametnije, jeli drzovilo lagati ili ponizno 
zloCin priznati, jer ovak í ónak Ce ih pro­
rok razkrinkati. Mozbit bi se lu dato sried* 
njim pufem udariti ? Em su sooznali, da je 
táj seljaCki prorok posve dobar i ugodan 
Coviek, pák bi se mozbit molbami i proS- 
njami dalo njegovo srdce umekSati, a on 
bi onda mogel najti sredstvo, za nje iz po- 
gibelji osloboditi? — VeC rano u julro, 
dók si je baS SmrCko promiSIjaval, как bi 
se sad iz te éalamastike izvlekei, jeli biegom 
iz grada ili na koj drugi naCin, dojdu ovi 
tri njegovi bivSi posluZniki sasvim ponizno 
u njegovu sobu, tűm pokornom molbom, 
da njihovo priznanie i poZaluvanje sasluSa.

Prorok SmrCko zaCudjen posluSa, kaj 
ovi tri to govore i on bi se bil prije bálin 
nadjal nego takovog preinaCenja stvari. 
Mediulim bil je dosla potmanjen, nego da

bi to svoje iznenadjcnje pokazal, da je najme 
veC prvi dán na trag tatom doSel. Anda si 
je pustil cielu tatbinu pripoviedati i toCno 
opisati, za da je bude mogel, как je rekel, 
iz te neprilike izpelati. Ovi tri su to radi 
uCmili, sve pripoviedali i konaCno mu uk- 
radjenog dragog kamena u ruke predali, 
ganjeni od njegove dobrote i milosrdja, da 
Ce je poStiediti i nikaj izdati. SmrCko je 
preuzel dragi kamen, le je zahtieval, da na 
dvoru ulove jednoga purana, kojih je onde 
dosta bilo i da ga donesu potajno gore u 
njegovu sobu. To je uCinjeno, i on porme 
taj dragi kamen puranu kroz kljun u gvatu 
te si ga privezanom Znoricom za lievu nogu 
zabiljeZi, a onda tim trim slugom zapove, 
da ga natrag u dvor potajno odnesu i med 
ostale purane puste, a zatim otide gore к 
gospoji grada.

Okolnosti, koje su mu slngi pripovie­
dali, su se dakako slagale. Gospa se je 
najme na Setnju vozila, pak kad je hotela 
u koCiju stupiti, opal joj je iz zlatuog prs- 
tena dragi kamen, a ona to nije opazila, 1 
ovi nevaljanci su ga poslie naSli i zalajili. 
Ali ovo zadnje je prefrigani prorok zamuCal, 
poäto je cieloj stvari dal drugi pravac. Svi*



íz tárna dolibuénuli. Kvara do vezda jo§ 
né moéi ustanoviti. Stani sú na) véé s trs- 
tikom i slamom bili pokriti, i tak né зато  
hiZe, nego i pohiztve, oprave, i hrane su 
zgorele. éteréi ja je straSna. Ljudi bez oprave 
bez hrane hodiju u seli, i éekaju pomaganje 
od dobroduSevne Ijude. Varmegjija je iz 
svoje kasse jezero kurun pomoé dala po- 
gorelcem. Ogenj se je iz nemarnosti postai. 
Ljudi, pazimo na na$e siromaStvo, i imajmo 
livjek brigu tak na déce, как na Síbice i 
na célo stan. Gospodin Bog nek nas éuva 
od tak ve nesreée !

— Kralj u Gödöllőju. Kralj je má­
jus б-ga poslie podne ob 3 úri na Gödöllő 
se putuval. Vladar je naime vezda prvié na 
autoinobilu napravil ovoga puta. Kraljska 
palaéa na éistoma zgotovljena je éekala 
kralja. Onu potnoliniu, na kojim je kralj 
hodil, su véé pred neSteremi dnevi s üljem 
polévali, kaj nebi se prah nastal. Automo­
bils je Stary dvorski nadSoíTőr vodil. i pod 
peldeset éasi je kralj na Gödöllő doSel. Gö- 
döllőiski stanovniki su ljubezno prijeli kralja, 
ftkolska deca su krej puta vu redu stali, i 
raduvali su se kralju, koga su véé pred 
sedem létini ne vidli.

— Samoubojstvo. Rittenbach Ödön 
5ü godine start mesarmeSter se je u Buda- 
peStu na NefetejlS-ulica pod ti. brojom sto- 
jeéiin stanu majuS tí-ga u glavu strelil i 
umrl. Zrok je to bilo, da ga je hiZni gazda 
iz slaoa vanStajgeroval, tojest tuliko arendu 
je od njega hotel dobiti, kaj je ov siromak 
mesar né mogel platiti. Mesara je to lak 
Zalostilo, da je sair.ouhojnik postal. —  Vágó 
JanoS keékemétski pravnik (jurista) joS 
tani, u September mesecu se je u Lussin- 
piccolu putuval, kaj se da vraéiti. Ali nje- 
gov beteg se je nikak né popravil, i ktomu 
véé je né imel na lieéivanje peneze. Mla- 
doga, 28 godiSnjoga gospodska deéaka je 
to tak razZalostilo, da na jednim éunu se 
je vanveslal na otvoreno morje i tam s re- 
volverom se je na smrt strelil. Njegvo rnrtvo 
télo je u morje opalo i do vezda su joS 
né mogli najli. —  Kirchner JoZef tirolski 
lovaékinadporuénik se je bliZo Trienta na 
smrt strelil. Pred neSteremi Ijedni je ov 
nadporuénik iz njegvoga regemenla skoéil.

1 Iztragu su proti njega pokrenuli, i pred toga 
j e  u smrt bejZal. Mrtvo télo sada su naSli.

— Trgovacka listnica. Kralj je Lu ­
kad Lasló kr. ug. rninistra od financijalne 
posle medjutomno za trgovaékoga rninistra 
povjerenil.

—  Salatabratva u Nagjőrösu. Od
április 27-ga do irtajuS 4-ga su iz Nagj- 
kőröS varasa 140 vaggon Salatu van nesli,i 

jiz ovoga je 44 vaggonov u Béé, Brünn, | 
IGrac, a 96 vaggon pako u Budapest iSlo 
Vezda véé za 1— 2 kurun prodaju sto glav 
Salate, a predi pako za 3 — 4 kurun su pro- 
dali sto glav. Dán na dán jako éudaj Salato 
doneseju. na piac prodati, tak, da Ijetos 
bude vekéi izvoz (eksport), как je lani bilo. 
Eto, drage medjimurske snehe, gazdarice, 
kume i strine . . . .  как bi to lépő bilo, i 
velikoga hasna doneslo, ako bi i u Medji- 
murju tak Salatu mogli povati, как nagjkő- 
röSske gazdarice. lm к lomu ne treba veliki 
trud ! hvala Bogu dostig ga ih je pri hiZi 
(negdi joS i preveé !) perSonah, koji bi nam 
na pomoé bili, i naSi zemlji, vrti ovoga 
truda jezerokrat splaéali. PremiSljavajmo se 
ober ovoga dela, ne treba к tomu drugo, 
как dobra volja i marljivost. I ako to i- 
mamo, onda i BoZji bladoslov bude na naSi 
deli !

— Ferencz Ferdinand u Buda­
pestit Magjarski priestolonasljednik, Fe­
rencz Ferdinand kraljski vojvoda, koj je u 
minuéem tjednu na neStere ure u naSim 
glavnim varaSu bil, majuS 7-ga dana je na 
novoma u BudapeStu hodil. Dvé ure dugó 
je tu bil, onda se je dalje putuval u Ku- 
povin (Szerém varmegjija), gde bude na or- 
line vadasil.

— Bugarski kralj pri nas. Ferdi­
nand bugarski kralj je u minuéem nedelju 
v jutro ob 6 úri iz Muranja u inkognito na 
automobilo na Budapest dolazil. U MatjaS 
zvanoj cirkvi, gde kralje kuruniju, je sveto 
misu posluéal, onda je pogledal cirkvu, véé 
je dalje putuval u Sofia.

— Matrozi proti svoje officere. 
Na »Manchester« zvanim englezkim parob- 
rodu se je buna vandrla. Buntovni matrozi 
su na kapitana i na otTicére boce hitavali. 
Englezki kapitan je iz pristaniSte redare dal
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etloga kamena je jeden puran pozobal. u 
éljem 2eludcu se joS i danas mora nahadjati. 
Gospa je dala sve purane proroku predvesti.

»Evő ga !« —  krikne, kad opazi Zno- 
ricom zabiljeZenoga. Puran bude odmah 
zaklani i dragi kamen se je izbilja nahad 
jal и njegovom Zeludcu. Tim je bilo svima 
pomozeno, gospoji, tatom i proroku, samo 
neduZnomu puranu ne. —  Gospa sva sret- 
na, da se je kamen ponaSel, zadrZala je 
toga zmoZnoga proroka jós jedan dán u 
gradu, a onda ée tekar bogato nadaren od- 
putovati. Smréku je bilo pravo, jer je znal, 
da ée i étvrti dán samo puné zdele i puni 
vréevi ulogu igrali, a to baS je iSel u sviet iskat.

U to vrieme se medjutim gospodin 
grada, koj je bil deset dni u lovu, povrne 
domov i kad mu gospa pripovieda cielu 
historiju dragoga kamena i zmoénoga pro­
roka, nasmije se svojoj lahkoviernoj gospoji, 
te joj pripovieda raznimi naravskimi dokazi 
da danas vrhunaravnih proroéanslvah néma 
i da je ona jednomu prefriganomu varalici 
nasela, kojega ée on javno pred svima raz- 
krinkali. Medjutim se je gospa vrlo raztuZila 
nad nezahvalnoslju svoga gospodina nap- 
rama zmoZnomu proroku, pak je gospodina, 
.botje rekué, mu2a si prosila, da ako njoj

neée vierovali, neka ga sam na probu met- 
ne, pak ée se osviedoéiti. Tim je razjareni i 
gospodin naprama proroku i neveruvani j 
naprama njegovoj proroéanskoj mudrosti 
bil sporazuman, te je otiSel dole u vrt 
tarn je ulovil jednoga Smrőka, metnul ga 
u zdelu, a ovu drugom zdelom pokril. On­
da je pozval svoju gospu u sobu, kojoj je 
razloZil, kakov je táj seljaéki prorok vkanj- 
livec, a konaéno pozval i proroka u sobu 
te mu naloZil, da sad pove, ako je pravi 
prorok, kaj je lu med ovemi dvemi zdelami, | 
ako li pak lo nebude znal, onda nije nika- 
kov prorok, véé prosti varalica, kojega ée 
on dati po svojih slugih poSteno izbatinati 
i van iz grada hiliti.

To sad za proroka nije bila Sala i on 
dosta glasno prornrmlja u zdvojnosli : >Ah 
ti siromaftki Őmréko, sad si vlovljen !«

Gospodin, koj nije znal ime proroka, 
se je osupnul nad toboZnjiin pogodjenjem 
u zdeli, le je sad svojoj gospoji priznal, da 
ona ima pravo, te 9U obojica liepo nagra- 
dili Srnréka i odpustili. On jc bil s koátom 
i nagradom poeve zadovoljan, ali je pri lom 
ipák toliko etraha petrpel, da mu nije bila 
viSe volja izlaziti u sviet svojom proroéans- 
kom umietnostju. £m< Kollay.

dozvati, koji su onda matrózé vlovili i nje 
u tamnicu odegnali.

—  Toca i poplava. U Kölesd obéini 
je majuS 6-ga dana poslie podne ob 2 úri 
velika toéa bilo. Toéa je dvadeseí minute 
trajala s golubovojaje veliéine. Toéa je ve­
likoga kvara zrokuvala tak u goricah, как 
i u sadovnjaku. 7 a toéu je velika poplava 
nastala, tak, da je voda na éetiri meter vi- 
sine stala u obéini na nizkim inestah. Vise 
hi2e su se sruSile, véé séno-i slamokozlice 
je voda odnesla. Jako éudaj domaée 2ivine 
su se u poplavi uniStile. I na PakSu, Nagj- 
salonti, Paptamaéiu, Nagjvaradu je bila toéa, 
poplava, koja je velikoga kvara zrokuvala.

— Naglo smrt. Redl Karolj bankér- 
ski éinovnik u Satmaru je u minuéem dneve 
svojum familium u pohajanje iSel к svaku 
Rajzinger apotékaru. Kada je pred apotéku 
doSel, na hitroma je skupa opal i umrl. 
Njegva smrt je u Satmar varaSu velikoga 
suéuta zrokuvala.

— Boj med hrvatske kriomeare i 
zandare. Hrvatski krioméari s pet kola 
svinjami su hoteli prék iti na Stajerskim 
hataru, ali 2andari su na nje vudrili. Pravi 
rat se je med njih nastal, i pod pol ure 
éeterdeset pucanje su delali. Cetiri kola su 
nazajvuSli u Hrvatskiorsag, a peta kola u 
veliki kmici je nekak prék iSla na hataru. 
U pucanju je jeden 2andar i vise kriomiéar 
se oranil, jednoga konja su strelili.

— Spanjolskomu kralju sina budu 
operérali. Reyboru zvani ranarnikprofesor 
bude za kratkoma u Madrid dolazil i bude 
od kraljevskoga para drugoga sina Jaime 
iníanSa, koj je gluhnémi, operéral.

— Doli je buénul iz Schneeberga. 
Blei Robert 17 godiSnji diák je majuS 7-ga 
dana gori iSel na Schneeberg. (To je jeden, 
dvéjezero i sedemdesetSest meter visoki 
brieg u Dolnji-Austriji). Kada je véé na 
hajda visoko bil, Skliznul se, i doli je bué­
nul. Nesreéni diák je odmah umrl.

— Umrla je u moziu. U BudapeStu, 
vu Dob-uliéni ErZébet-moziu Horvat lätvana 
supruga, jedna 67 godine stara 2ena je u 
nedelju poslie podne na hitroma iz stolca 
se doliobrnula, i na smrt buénula na pod. 
Sréna uzma je nju zaklala.

— Imenovanje. Od Zalavarmegjije 
podZupan je Német Arpada u viziszent- 
györgysku matica okrug za malica vodilelj 
zastupnika imenoval.

— Novi Dreadnoughti. U triestskim 
Stabilimento Tecnikou sada zidjeju drugoga 
Dretnöta, kojega budu letos, u Oktober me- 
sec na vodu pustili. Ovo ralnu ladju su 
lani, September 24-ga hapili zidati, i zidanje 
je samo jednu godino trajalo. »Viribus Uni- 
tis« zvanoga prvoga Dretnöta budu tekuCeg 
godinu juniuS 23-ga dana na vodu pustili, 
ovomu zidanje je jedenajst mesece trajalo. 
Prvoga Dretnöta budu 1912 leto konca, a 
drugoga pako 1913. na protulelje u sluZbu 
postavljali Tretjoga Dretnöta budu letos, u 
juliuS mesecu hapili zidati u Triestu, i ova 
ratnaladja bude 1913. konca na éistoma 
gotova.

— Sestdeset dane je gladuvala.
Vu Aineriki, od New-JerSey drZave u Spi- 
talu, vu Morris Plainsu jedna Geschells An­
na zvana austrijanska sluZkinja leZi, koja 
je Sestdeset dane gladuvala; dakle vekSoga 
rekorda je napravila, как Succi d r, Tanner 
dr, Taylor i drugi. Liééniki se jako Cudijo 
tomu, как je mogla dievojka lak dugó bez 
hrane biti.



mihályi la k o s  gyám által képviselt kiskorú 
Bátor István és Bátor Viktor végrehajtást 
szenvedettek elleni 1Э0 kor. tőke és jár. 
iránti végrehajtási ügyében az árverést 1881. 
LX. t-cikk 144 és 146 §§ ai alapján elren­
delte. minek folytán végrehajtatóknak 100 К 
tőke, ennek 1911. évi március 2-tól járó 
5°/0 kamatai, 25 К 25 f. hátralékos peri 12 К 
újabb árverés kérelmi és a még felmerülendő 
költségekből álló követelés kielégítése végett 
a nagykanizsai kir. törvényszék és a Csák­
tornyái kir. járásbíróság területéhez tartozó 
s a drávaszentmihályi 210 sztjkben 10/b. 
hrsz. ingatlannak és az ide tartozó legelő 
és erdőilletmények a kiskorú Bátor István 
és Viktor végrehajtást szenvedetteket illető 
*/s-rész 680 К becsáron

1911. évi május hó 30-án d. e. 10 ónkor 
Drávaszentmihály községházánál dr. László 
Béla ügyvéd vagy helyettese közbejöttével 
megtartandó nyilvános bírói árverésen ela­
datni fog

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár 
melynek */e*nál alacsonyabb áron az ingat­
lan el nem adható.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
' 10e/o-át készpénzben vagy óvadékképes pa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
68 kor.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részben, mégpedig az elsőt az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt 
a másodikat ugyanattól 30 nap alatt, a har­
madikat ugyanattól 45 nap alatt minden 
egyes vételári részlet után az árverési nap­
tól számítandó 5% kamatokkal együtt az 
árverési feltételekben meghatározott helyen 
és módozatok szerint lefizetni.
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Üzlet-eladás!
Sok év óta létező.

fűszer-, csemege- ás 
> festákkereskedássmet

más vállalkozás miatt, igen elő- 
* nyös feltételek mellettt eladom.

к jterzcr JftaVro, Varazdin
K u k u l je v ic - u tc a  9 .
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difit dfit úfi» «Жк tJCk ijtk QCl .X. лг.

199 sz. 1911.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. te. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a perlaki kir. járásbíróság 
1910. évi V. 109/1 számú végzése követ­
keztében Dr. Pichler Gyula ügyved által 
képviselt Grossmann és Goldstein cég javára 
119 kor. 18 fill, s jár. erejéig 1911. évi 
április hó 5-én foganatositoll kielégítési vég­
rehajtás utján fölülfoglalt és 1702 К becsült 
következő ingóságok u. rn.: Pajta, széna, 
üzleti felszerelés, áruk stb. nyilvános árve­
résen Hadainak.

Mely árverésnek a perlaki kir. járás­
bíróság 1911. V. 109/2 számú végzése folytán 
J19 К 18 fill, lőkekövetelés ennek 1911 évi 
február hó 15 napjától járó 6 °/o kamatai, 
7,% váltódij és eddig összesen 52 К 07 
fill, biróilag már megállapított költségek e- 
erejéig Murakirályon alperes lakásán leendő 
eszközlésére

1911. évi május hó 20-lk napjának d, e. 10 órája
határidőül kilüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. LX. t.-c. 107 
as 108. §-a értelmében készpénzfizetés melleti 
в legtöbbet ígérőnek becsáron alul is elfog­
nak adatni.

Perlak, 1911. május 5. 624

1670/ik 911 I, Árverési hirdetmény
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírre 

teszi, hogy Nádasi Józsel végrehaitatónak 
(képviselve Dr. László Béla Csáktornya 
ügyvéd által) Bátor Henrik Drávaszent

Gabona Arak. — Ciena titk a .
m mázsa __1 m.-cent, kor, fill.

Búza eltfrmdtt Páenica 22 50 —
Rozs Hr t  16 20—
Árpa JeCmen 1420—
Zab Zob 16 40 —
Kukoricza Kuruza suha 1320—
Fehér bah uj Grah beli 1 700 —
Sárga bab » Suti 16 00 —
Vegyes bab * zméöan 15 10 —
Kendermag Konopljenoseme 22.00 —
Lenmag Len 24.00 —
Tökmag KoSCice 25 00 —
Bükköny Grahorka 12 40 —
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